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TYPES / MODELS

SIMPLY SCREED
ELECTRIC

Naudojimo Instrukcija

Manual de Utilizare
Betjene Handbok
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NEW - 902 PROFILE

Lighter with round edges.
More agile and professional 2.750 r.p.m.
finishes. v.p.m.

ELECTRIC MOTOR
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(" SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE * C h

ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE * 3/IEKTPUYECKASA
BE3OMACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * SIGURANTA ELECTRIC *

ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM * ELEKTRISCHE SICHERHEIT @

9 * EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT * SEGURANCA ELETRICA *
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*Precaucion: Red con toma tierra
*Warning: Grounding electrical network
*Attention:Réseau électrique a la terre

*Varning: Elnatet elektrisk jordning
*Uwaga: Siec elektryczna uziemienia
*BHMMAHME: CETU 2/IEKTPUYECKOr0 3a3eM/IeHUs
*Atsargiai: Maitinimo elektros jZzeminimo
*Atentie: Retea de impamantare electrica
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting
*Upozornéni: Napajeci elektrické uzemnéni
*Achtung: Netz elektrischen Erdung
*BHUMaHMe: 3a3emMeHa eNleKTpuYecka mpeska
*Cuidado: Aterramento elétrico da fonte de alimentacgado
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( * MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILIO) * )
SRODOWISKO * OKPYKAIOLLIEM CPE/IbI * APLINKA * MEDIU * MILI@* <
ZIVOTNI PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKOJIHA CPEJIA * AMBIENTE *
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE * ALLMAN
SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLLIAA BE3OMACHOCTb * BENDROSIOS
SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY @
* ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLA BE3OMNACHOCT * SEGURANCA GERAL * y
<
( * AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *
ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO
VIETA * ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE *
ARBEITSUMFELD * PABOTHO MACTO * AREA DE TRABALHO *
-
e
)y
W2
. , =
>
* QUICK VIEW * &=
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CON CLAVIJA

Switch housing with plug MANILLAR

Handlebar

ASA
Handle

NUEVO PERFIL

NEW Profile

MOTOR ELECTRICO
Electric motor
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90° Aluminum profile __——— | i
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT

* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK POKYNY
* PRO PROVOZ * HANDHABUNG * EKCMN/IOATALMA * OPERACIONAL *

230V 50 - 60Hz | [
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Diseño
Resaltado


(« SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET h
REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACJA * CEPBUC U
OBC/YKMBAHME * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE ?
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
S * OBC/TYKBAHE U MOAPBKKA * SERVICO E MANUTENCAO * y

[avancer

Moving parts can
crush and cut.

Do not operate with
guard removed.

Follow lock-out procedures
klmlore servicing. j
| v,
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* ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION *
* STOCKAGE ET TRANSPORT * FORVARING OCH TRANSPORT * ?
* MAGAZYNOWANIE | TRANSPORT *
* XPAHEHVE U TPAHCIOPTUPOBKA (KHRANENIYe | TRANSPORTIROVKA) *
* LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITARE $I TRANSPORT *
* LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LAGERUNG UND TRANSPORT *
* CbXPAHEHUWE U TPAHCIMOPT (SUKHRANENIE | TRANSPORT) * ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE *
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* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCJA * TAPAHTUA * ?
GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLUA * GARANTIA *
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CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR.
WARRANTY CONDITIONS CONSULT WITH YOUR DISTRIBUTOR.
CONDITIONS DE GARANTIE CONSULTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE.
GARANTIVILLKOR KONTAKTADIN ATERFORSALJARE.

WARUNKI GWARANCJI NALEZY SKONSULTOWAC Z DEALEREM.

YCINOBUA TAPAHT OBPALLAATECH K BALLEMY OUNEPY.
USLOVIYA GARANTII OBRASHCHAYTES'K VASHEMU DILERU.

GARANTIJOS SALYGOS. PASITARKITE SU SAVO ATSTOVU.
CONDITII DE GARANTIE CONSULTATI DEALERUL.

GARANTIVILKAR, KONTAKT DIN FORHANDLER.

ZARUCNI PODMINKY KONZULTUJTE S PRODEJCEM.
GARANTIEBEDINGUNGEN WENDEN SIE SICH AN IHREN HANDLER.

FAPAHLIIOHHW YCNOBUA KOHCYNTUPAUTE CE C BALLUA OUITHR
GARANTSIONNI USLOVIYA KONSULTIRAITE SE S VASHIYA DILUR.

CONDIGOES DE GARANTIA CONSULTE O SEU REVENDEDOR.
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